
 

 

 

 

P r o g r a m   s t u d i ó w 

Część A) programu studiów 

E f e k t y   u c z e n i a   s i ę        

Wydział prowadzący studia: Wydział Filologiczny 

Kierunek na którym są prowadzone studia: filologia germańska 

Poziom studiów studia drugiego stopnia 

Poziom Polskiej Ramy Kwalifikacji: poziom 7 

Profil studiów: ogólnoakademicki 

Tytuł zawodowy uzyskiwany przez absolwenta: magister 

Przyporządkowanie kierunku do dyscypliny naukowej lub 

artystycznej (dyscyplin), do których odnoszą się efekty uczenia 

się: 

 

Dyscypliny:  literaturoznawstwo (52%), 

językoznawstwo (42%), nauki o kulturze 

i religii (6%) 

Dyscyplina wiodąca: literaturoznawstwo 

(1) Symbol  (2) Po ukończeniu studiów absolwent osiąga następujące efekty uczenia się: 

 

WIEDZA  

K_W01 ma pogłębioną wiedzę ogólną o języku niemieckim 

K_W02 ma uporządkowaną, pogłębioną wiedzę dotyczącą kluczowych zagadnień związanych z 

językiem niemieckim w aspekcie porównawczym, kontrastywnym i międzykulturowym 

K_W03 ma uporządkowaną, pogłębioną wiedzę z zakresu językoznawstwa 

K_W04 ma uporządkowaną, pogłębioną wiedzę o literaturze niemieckiego obszaru językowego 

obejmującą kluczowe zagadnienia 

K_W05 ma uporządkowaną, pogłębioną wiedzę z zakresu literaturoznawstwa 

K_W06 zna główne tendencje rozwojowe filologii  

K_W07 ma pogłębioną, uporządkowaną wiedzę dotyczącą terminologii i metodologii (językoznawczych 

i literaturoznawczych) badań w dziedzinie filologii 

K_W08 ma uporządkowaną i podbudowaną teoretycznie pogłębioną wiedzę szczegółową dotyczącą 

wybranej problematyki językoznawczej lub literaturoznawczej 

K_W09 ma uporządkowaną, pogłębioną wiedzę o wybranych zagadnieniach kultury i historii krajów 

niemieckiego obszaru językowego oraz kontaktów polsko-niemieckich 

K_W10 zna w pogłębionym stopniu specyfikę terminologiczną, metodologiczną i zawodową związaną z 

pracą tłumacza 

K_W11 zna i rozumie najważniejsze dylematy współczesnej cywilizacji oraz ich powiązania z zawodem 

filologa 

K_W12 ma poszerzoną wiedzę na temat prawnych i etycznych uwarunkowań działalności zawodowej 

K_W13 zna zasady tworzenia i rozwoju różnych form przedsiębiorczości oraz ekonomiczne 

uwarunkowania działalności zawodowej 

UMIEJĘTNOŚCI 

K_U01 potrafi wyszukiwać, analizować i twórczo interpretować oraz użytkować zgodnie z wybraną 

metodologią badawczą informacje z różnych źródeł 

K_U02 potrafi dobierać i stosować odpowiednie metody badawcze i narzędzia do rozwiązywania 

typowych problemów badawczych 

K_U03 potrafi dostosowywać istniejące metody i narzędzia badawcze do innowacyjnego rozwiązywania 

nietypowych problemów badawczych, ewentualnie opracowywać nowe metody i narzędzia w 

tym zakresie 

K_U04 potrafi reagować na nieprzewidywalne warunki pracy i dostosowywać do nich metody i 

narzędzia badawcze 

K_U05 potrafi korzystać z zaawansowanych technik informacyjno-komunikacyjnych w trakcie badań i 

prezentacji ich wyników 

K_U06 potrafi wykorzystywać posiadaną wiedzę do formułowania i testowania hipotez związanych z 

prostymi problemami właściwymi dla filologii germańskiej 



 

 

 

K_U07 potrafi komunikować się (w mowie i piśmie) z odbiorcami z różnych kręgów przekazując im 

specjalistyczną wiedzę dotyczącą filologii germańskiej i realizowanych badań 

K_U08 potrafi prowadzić debatę 

K_U09 ma umiejętności językowe zgodnie z wymogami poziomu B2+ w ramach języka niemieckiego (z 

uwzględnieniem specjalistycznej terminologii) 

K_U10 potrafi kierować pracą zespołu 

K_U11 potrafi pracować w zespole, pełniąc w nim różne role, w tym rolę wiodącą 

K_U12 potrafi odpowiednio określić priorytety służące realizacji określonego przez siebie lub innych 

zadania 

K_U13 umie samodzielnie zdobywać wiedzę i rozwijać swoje umiejętności badawcze 

K_U14 potrafi wskazywać innym cele i metody uczenia się przez całe życie 

K_U15 umie tłumaczyć z języka polskiego na język niemiecki i odwrotnie 

KOMPETENCJE SPOŁECZNE 

K_K01 ma umiejętność dokonywania krytycznej oceny posiadanej wiedzy oraz treści udostępnianych z 

różnych źródeł 

K_K02 w sytuacjach zawodowych potrafi pozyskać informacje służące do rozwiązywania problemów 

poznawczych i praktycznych 

K_K03 poczuwa się do odpowiedzialności społecznej, współorganizuje działania na rzecz środowiska 

społecznego 

K_K04 umie inicjować działania na rzecz interesu publicznego (np. popularyzacja wiedzy) 

K_K05 docenia dorobek danego zawodu i poczuwa się do odpowiedzialności za niego 

K_K06 identyfikuje i rozstrzyga dylematy prawne i etyczne związane z wykonywaniem zawodu filologa 

i tłumacza  

K_K07 wykazuje aktywność w samodzielnym podejmowaniu typowych działań profesjonalnych 

(praktyki) 

K_K08 jest przygotowany do myślenia i działania w sposób przedsiębiorczy  

 

Efekty uczenia się zostały uchwalone na posiedzeniu Rady Wydziału Filologicznego 

w dniu 19 marca 2019 r. 

Obowiązują od roku akademickiego 2019/2020 
Dziekan Wydziału Filologicznego 

dr hab. Przemysław Nehring, prof. UMK 


